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Gli elementi del sistema Woodeck
The elements of Woodeck System

Un sistema completo e versatile per l’installazione di la-
stre e listoni per tutte le esigenze costruttive.

A complete and versatile system for the installation 
of slabs and planks to meet all construction needs.

Elemento di finitura superficiale 
(lastra o listone di ceramica, 
legno, WPC....)
Surface finishing element 
(ceramic slabs or planks, wood, 
WPC...)

Supporto
Support

Travetto in alluminio
Aluminium joist

Base di cemento 25x25 cm per posa  
su sottofondo drenante
Concrete base 25x25 cm for laying  
on a draining substrate



Posa del sistema Woodeck con ceramica,  
legno e/o WPC
Laying Woodeck system with ceramic slab, wood and/or WPC

Step 02: la regolazione
Posizionare i travetti con i supporti agganciati e rego-
lare l’altezza dei due supporti alle estremità: il primo  
e l’ultimo di ogni travetto.
Svitare i rimanenti supporti centrali sino a posarsi sul 
sottofondo per dare stabilità all’intero travetto.

Step 02: adjustement
Place on the floor the joists with the supports ho-
oked and adjust the height of the two end supports: 
the first and the last of each joist.
Unscrew the remaining central supports until they 
rest on the subfloor to provide stability to the entire 
joist.

Step 03: la posa
Posare gli elementi di pavimentazione (listoni di cera-
mica, listoni in WPC o legno...) sopra i travetti e fissarli 
grazie ai numerosi accessori Eterno Ivica.

Step 03: laying
Lay the flooring elements (ceramic slabs and/or plan-
ks, WPC or wooden planks) on top of the joists and 
secure then using various Eterno Ivica accessories.

Step 01: la sottostruttura
Agganciare i travetti ai supporti. I travetti in alluminio 
si fissano “a scatto” grazie alla speciale testa, i travetti 
in legno si fissano con le viti grazie alla speciale aletta 
laterale. Posizionare i supporti con l’interasse corret-
to.

Step 01: the substructure
Hook the joists on the supports. The aluminum joists 
are fixed “by snapping” thanks to the special head, 
while the wooden joists are fixed with screws using 
the special side flap. Place the supports with the cor-
rect interaxle.



Testa per travetto in alluminio | Head for aluminium joist

Il sistema di sottostruttura con travetto in alluminio si as-
sembla senza l’ausilio di viti ed è composto dai seguenti 
elementi: testa con due alette preformate per accogliere 
il travetto in alluminio; travetto in alluminio, clip in acciaio, 
per il fissaggio del listone, distanziatrore in PP per posa di 
listoni/lastre in gres.
The substructure system with aluminum joist is assem-
bled without the aid of screws and is composed of the 
following elements: head with two pre-formed flaps for 
the aluminium joist, aluminium joist, steel clips, PP spacer 
for laying stoneware planks/slabs.

Testa per travetto in legno | Universal head for decking

La testa universale è studiata per accogliere e consentire 
il fissaggio di tutti i tipi di travetto esistenti in commercio.

The universal head is designed to accommodate and 
permit the fastening of all types of existing joists on the 
market.

Testa reversibile per travetto in alluminio e legno (Reversus®)
Reversible head for aluminium/wood joist (Reversus®)

L’innovativa testa bi-componente (PP + gomma) da un 
lato ha le alette per la posa delle lastre e dall’altro è predi-
sposta per la posa dei travetti in alluminio e legno.

The innovative head in two-component (PP + rubber) on 
one side it has the tabs for laying the slabs and on the other 
side it is designed for the laying of aluminum and wooden 
joists.

Testa UNIVERSALE per travetti in alluminio e legno
Universal head for aluminium and wood joists

UNICA TESTA PER DUE TIPOLOGIE DI TRAVETTO
Innovativa testa bicomponente (PP+gomma) che per-
mette di agganciare un travetto in alluminio o, in alterna-
tiva, fissandolo con le viti, un travetto in legno.

ONE HEAD FOR TWO TYPES OF JOIST
Innovative two-component head (PP+rubber) that al-
lows an aluminium joist to be hooked or, alternatively,  
a wooden joist to be fixed with screws.



Questa tipologia di testa consente di appoggiare uno, 
due, tre o quattro travetti in alluminio contemporane-
amente sulla testa del supporto. Può essere utilizzata 
in sostituzione della classica testa per travetto in allu-
minio per l’appoggio di uno, due travetti, o nel caso si 
vogliano appoggiare più travetti sulla stessa testa. È di 
fatto un “giunto a incrocio”.
La testa è dotata di 8 alette verticali preformate che 
agganciano i fianchi del travetto. 
La testa è prodotta in due tipologie: autolivellante per 
supporti PR, SE e non autolivellante per supporti NM.

This type of head allows to lay on the support one, two, 
three or four aluminium joists at the same time. It can 
be used as a replacement of the standard head for one 
or two joists or to support multiple joists on the same 
head; it is in fact a “cross joint”. 
The head is provided with 8 vertical preformed tabs 
that hook the sides of the joists. 
The head is produced in two types: tilting for PR, SE 
supports and non-tilting for NM supports.

Questa nuova tipologia di testa reversibile, dedicata 
al supporto Reversus® (SRT), consente di appoggiare 
uno, due, tre o quattro travetti in alluminio contempo-
raneamente o un travetto in legno da un lato, le lastre 
di ceramica sull’altro. 
Può essere utilizzata in sostituzione della classica te-
sta reversibile per travetto in alluminio e legno. È di 
fatto un “giunto a incrocio” per travetto in alluminio.  
La testa è dotata di 8 alette verticali preformate che 
agganciano i fianchi del travetto di alluminio, due delle 
quali permettono in alternativa il fissaggio con viti del 
travetto di legno.

This new type of reversible head, dedicated to the 
Reversus® support (SRT), allows one, two, three or 
four aluminium joists simultaneously or one wooden 
joist to be placed on one side, the ceramic slabs on the 
other. 
It can be used in place of the classic reversible alumi-
nium and wood joist head. It is in fact a ‘cross joint’ for 
aluminium joist. The head is equipped with 8 prefor-
med vertical fins that engage the sides of the alumi-
nium joist, two of which alternatively allow the woo
den joist to be screwed on.

Testa a incrocio per travetti in alluminio
Criss-cross head for aluminium joists

Testa a incrocio universale per travetti in alluminio  
e legno per supporti SRT
Universal Criss-cross head for aluminium and wooden  
joists for SRT supports

Guarda il video 
di presentazione

Watch the  
presentation video

Lato B B-SideLato A A-Side



Testa bicomponente  
Ø 110 mm per travetto 
 in alluminio
Two-component Ø 110 
mm head for aluminium 
joist

Testa bicomponente UNI-
VERSALE Ø 110 mm per 
travetti in alluminio e legno
Two-component  
UNIVERSAL Ø 110 mm 
head for aluminium and 
wooden joist 

Testa a incrocio bicom-
ponente Ø 130 mm per 
travetto in alluminio
Criss-cross two-compo-
nent Ø 130 mm head for 
aluminium joist

Testa a incrocio UNI-
VERSALE Ø 157 mm per 
travetti in alluminio e legno 
per supporti SRT
Criss-cross UNIVERSAL  
Ø 157 mm head for alumi-
nium and wooden joist

Travetti in alluminio  
Aluminium joists

Posa su travetto in alluminio
Installation on aluminium joist

Distanziatore (clip) a croce
Criss-cross head

Travetto a deflusso rapido 
con guarnizione anti-rumore in PVC
Rapid flow joist with PVC gasket

Standard Aluminium joist Alluminio Aluminium 60x25 mm L 2000 mm

Deflusso rapido Rapid flow Alluminio Aluminium 60x25 mm L 2000 mm

ECO Standard ECO Standard
Alluminio Aluminium

60x25 mm L 2000 mm
Nero Black

ECO a deflusso rapido 
ECO for rapid flow

Alluminio Aluminium
60x25 mm L 2000 mm

Nero Black



Posa su travetto in legno
Installation on wooden joist

Testa Ø 110 mm  
per travetto in legno

Ø 110 mm head  
for decking

Clip doppia con doppia vite  
di fissaggio
Double clip with fixing  
screws 

Travetto in legno
Wooden joist

Dettaglio aletta preincisa
Pre-cut flap detail



Supporti | Supports

Supporto  
Pedestal Prime®
Pedestal Prime® 
support

Supporto  
Reversus®
Reversus® support

Supporto Eterno
Eterno support

Supporto Star.T
Star.T support

Supporto  
New Maxi
New Maxi support

Supporto  
New Maxi Basic
New Maxi Basic 
support

PR SRT SE

ST

NM

NMB

SRT 1 26-38 mm

SRT 2 38-60 mm

SRT 3 59-100 mm

SRT 4 93-162 mm

SRT 5 158-280 mm

Accessorio 
per rendere 

basculante la 
testa al 5%

Accessory to 
make the head 
tilting up to 5%

Ø 110-150 mm

SE 0 28-38 mm

SE 1 37,5-50 mm

SE 2 50-75 mm

SE 3 75-120 mm

SE 4 120-170 mm

SE 5 170-215 mm

SE 6 140-230 mm

SE 7 185-275 mm

SE 8 235-325 mm

SE 9 205-345 mm

SE 10 250-385 mm

SE 11 300-400 mm

SE 12 270-455 mm

SE 13 315-500 mm

SE 14 365-550 mm

Star.T 10-15 mm

Prolunga Star.T 5 mm

NM 0 15-25 mm

NM 1 25-40 mm

NM 2 40-70 mm

NM 3 60-100 mm

NM 4 90-160 mm

NM 5 150-270 mm

NMB 0 15-25 mm

NMB 1 25-40 mm

NMB 2 40-70 mm

NMB 3 60-100 mm

NMB 4 90-160 mm

NMB 5 150-270 mm

Clip doppia con doppia vite  
di fissaggio
Double clip with fixing  
screws 

Travetto in legno
Wooden joist

A B

PR 0 15-30 mm

PR 1 30-65 mm

PR 2 65-155 mm

PR 3 155-420 mm
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